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Michelle Yeung began practising martial arts at the age of eight. By nine, 
she had joined the Hong Kong, China national team, and at just 13 she 
was named one of Hong Kong’s Outstanding Young Athletes. Three years 
ago, she was admitted to The Education University of Hong Kong as an 
elite athlete, enrolling in the Bachelor of Health Education (Honours) 
programme. While embracing university life, she has continued to excel on 
the international stage.

Michelle is a true martial arts enthusiast. Influenced from a young age 
by her father, a martial arts stunt director, she developed a deep interest 
early on. Accompanying her father to film sets, she became familiar with 
fundamental techniques such as punching, handstands and aerial flips, 
and also had some exposure to rhythmic gymnastics. Her mother once 
suggested that she try a gentler sport, but Michelle was always drawn 
to martial arts, particularly the power and dynamism of Changquan, 
broadsword and staff techniques. Martial arts has given her a strong 
sense of fulfilment. Driven by unwavering passion, she has represented 
Hong Kong, China on numerous occasions and won multiple medals 
in international competitions. In September last year, she delivered an 
outstanding performance on the world stage, capturing two silver medals 
and one bronze at the 17th World Wushu Championships.

Behind the spotlight lies discipline and perseverance. Before entering 
university, her daily routine consisted of attending classes during the day, 
heading straight to the Hong Kong Sports Institute for training after school, 
and returning home after nine in the evening to revise and complete 
homework. Often, it was two or three o’clock in the morning before she 
could finally go to bed. Looking back, she recalls that period as “exhausting 
and extremely demanding”. With little time to socialise, she has few 
memories of secondary school life. After starting her studies at EdUHK, 
she was finally able to reclaim a fuller campus experience. She has met 
classmates from different disciplines, and her life is no longer defined 
solely by intensive training and heavy academic demands. She says she 
truly enjoys her current routine: taking three courses each 
semester, receiving strong institutional support during 
training camps, including supplementary classes and 
arrangements for lecturers to conduct lessons at the Sports 
Institute. “I’m really happy to be able to pursue both sport 
and my studies at the same time,” she says.

Having completed her competitions at the National Games, 
Michelle is now fully focused on preparing for the Asian 
Games and the Wushu Taolu World Cup this year, hoping to 
achieve further success. In the long run, she aspires to pursue 
a career as a full time athlete and to apply the educational 
knowledge gained at university to promote the appeal and 
spirit of martial arts.

八歲習武，九歲加入港隊，十三歲獲選為香港傑出青
少年運動員，楊子瑩三年前以精英運動員身份獲教大
錄取，修讀健康教育榮譽學士課程，一邊投入大學生
活，一邊繼續在國際舞台上綻放光彩。

子瑩是一個「武癡」，自幼受當武術特技導演的父親所
影響，對武術充滿熱忱，她常跟隨父親進出片場，早
早練就扎實的打拳、倒立、翻滾等基本功，也曾接觸
藝術體操。母親曾建議她轉投較溫和的運動，但子瑩
獨愛武術，尤為鍾情氣勢磅礴的長拳、刀術與棍術。
武術帶給她無盡的滿足感，懷著這份熱愛，她多次代
表港隊在武術賽事中奪得獎牌。去年9月，她更在「第
十七屆世界武術錦標賽」中奪得兩銀一銅，戰績閃耀。

榮光背後是自律與堅持。入讀大學前，她的生活只有
白天上課，放學後直奔體育學院訓練，晚上九時多回
家後還要繼續做功課、溫習，往往凌晨兩三點方能休
息。回首過去，她坦言：「很累很辛苦」，甚少有時間
與朋友相聚，中學時代並未留下太多校園回憶。進入
教大後，她終於重拾校園生活，結識來自不同專業的
同學，日子不再被密密麻麻的功課與訓練填滿。她說
很享受現在的狀態，每個學期修讀三門課程，集訓期
間大學會提供補課及安排導師前往體育學院授課，「可
以同時兼顧運動與讀書，真的好開心。」

在完成全運會比賽後，子瑩現時已密鑼緊鼓備戰
今年的亞運會與武術套路世界盃，力爭再創佳績。
長遠而言，她希望朝著職業運動員的方向發展，並
運用大學所學到的教育知識盡己所長，推廣武術的 
魅力。

Passionate about martial arts,  
shining on the stage
醉心武術   閃耀舞台

Michelle Yeung 
Bachelor of Health Education (Honours)
楊子瑩　健康教育榮譽學士
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EdUHK marks 10th 
anniversary with  
‘Caring Together 
Walkathon’
教大正名十周年  
 「關愛同行」步行日

Marking the 10th anniversary of EdUHK’s retitling, the University 
hosted the ‘Caring Together Walkathon’ and the Hong Kong 
Marathon 2026 EdUHK Running Team Kick off Ceremony in January, 
at its Pak Shek Kok Sports Centre. The event brought together 
over 500 participants, including alumni, students, staff, partner 
organisations, and members of the public, in a collective effort to 
convey community care and positivity.

 

UGC delegation visits EdUHK   
教資會代表團到訪教大

A delegation from the University Grants 
Committee (UGC), led by Chairman  
Mr Tim Lui Tim-leung and Secretary-
General Professor James Tang Tuck-hong, 
visited EdUHK in September 2025. The 
group of some 20 members and staff 
engaged with 49 students and 40 academic 
staff, while senior management presented 
the University’s strategic vision, curriculum 
development, research achievements and 
sustainable initiatives.

Highlights included innovations in learning and teaching, sports 
science, and knowledge transfer. At the Conference Centre, 
faculty members showcased projects such as a Metaverse-based 
awareness programme on AI ethics, shortlisted for 13th International 
Educational Games Competition at the European Conference on 
Games Based Learning 2025; an adaptive learning platform; and 
classroom simulations for inclusive education. The delegation 
also toured the Human Performance Laboratory, featuring Hong 
Kong’s first SmartCourt – equipped with real-time multi-angle video 
recording and analytical capabilities – and learned about support 
offered to elite athletes through the Student-Athlete Learning 
Support and Admission Scheme scheme.

Vice President (Research and Development) Professor Chetwyn 
Chan Che-hin outlined EdUHK’s research strengths, while President 
Professor John Lee Chi-Kin reaffirmed the University’s mission to 
advance education and research together under the Strategic Plan 
2025-2031.

2025年9月，大學教育資助委員會（教資會）主席雷添良
先生及秘書長鄧特抗教授率領代表團訪問教大。約20名
代表團成員與教大49名學生及40名教研人員進行深入
交流，教大管理層亦向代表團闡述了大學的策略願景、 
課程設計、研究成果及可持續發展舉措。

是次訪問的主要亮點包括大學在學與教、體育科學及
知識轉移方面的創新成果。在會議中心，學者們展示
了多個項目，包括已成功入圍2025年歐洲遊戲化學習
大會第13屆國際教育遊戲競賽的以元宇宙為基礎之數
據安全意識與人工智能倫理使用項目、自適應學習平
台，以及推動融合教育的課堂模擬教學平台。代表團
亦到訪人體運動科學實驗室，此處設有全港首個「全視
體育館」，具備即時多角度錄影與數據分析能力，並瞭
解「學生運動員學習支援及入學計劃」為精英運動員提
供的支援。

副校長（研究與發展）陳智軒教授介紹教大的科研優
勢，校長李子建教授則重申教大在《策略發展計劃2025-
2031》下同步推動教育與研究發展的使命。

適逢教大正名十周年，大學於1月在白石角運動中心舉
行「關愛同行」步行日暨香港馬拉松2026教大跑手隊
啟動儀式，吸引逾500名校友、學生、教職員、合作機
構代表及公眾人士參與，共同以行動傳遞社區關懷與
正向能量。 
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EdUHK hosts Belt and Road quiz  
for secondary schools
教大舉辦「全港中學生一帶一路問答比賽」

EdUHK hosted the ‘Hong Kong 
Secondary School Belt and Road 
Quiz Competition’ last September 
at its Tai Po campus. The event 
aimed to broaden students’ global 
perspectives and deepen their 
understanding of the Belt and 
Road Initiative, covering areas such 
as economy, geography, culture, 
and history.

Organised by EdUHK’s School Partnership and Field Experience 
Office with support from the Belt and Road Office of the Commerce 
and Economic Development Bureau, the competition was co-
organised by major school councils and associations. Radio 
Television Hong Kong served as media partner.

Commissioner for Belt and Road Mr Nicholas Ho Lik-chi and 
EdUHK President Professor John Lee Chi-Kin officiated, encouraging 
students to embrace innovation and responsibility while 
recognising Hong Kong’s unique role in regional cooperation.

The preliminary round involved 160 students from 40 schools. 
Five teams qualified for the final: Hong Kong Taoist Association 
The Yuen Yuen Institute No. 2 Secondary School, Law Ting Pong 
Secondary School, Sing Yin Secondary School, Tung Wah Group of 
Hospitals Wong Fut Nam College, and Valtorta College.

教大去年9月在大埔校園舉辦了「全港中學生一帶一路
問答比賽」，鼓勵中學生拓闊國際視野，並深入了解「一
帶一路」倡議，涵蓋經濟、地理、文化和歷史等領域。

比賽由教大學校協作及體驗事務處統籌，獲商務及經
濟發展局「一帶一路」辦公室支持，並得到多個主要學
校議會及協會協辦，香港電台擔任媒體夥伴。

 「一帶一路」專員何力治先生與教大校長李子建教授等一
同擔任主禮嘉賓，鼓勵學生勇於創新、承擔責任，並認
識香港在區域合作中的獨特角色。

來自40間中學共160名學生參加初賽。進入決賽的五
隊學校隊伍來自香港道教聯合會圓玄學院第二中學、 
羅定邦中學、聖言中學、東華三院黃笏南中學及恩主教
書院。

The Walkathon symbolised mutual support in times of change 
and challenge. The event featured a new pet-friendly initiative, 
where 30 dogs joined the walk, and special medals and gift packs 
were arranged for the pets to enrich the experience and celebrate 
companionship.

活動象徵著在社會面對變化及挑戰之際，以互助精神
攜手同行。大會更首次加入寵物友善元素，與30犬隻
同行，牠們更獲發專屬獎牌及禮品包，以提升活動體
驗，體現人寵共融精神。

News 教大新訊
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EdUHK inaugurated the ‘EdUHK Martial Arts 
@ School Education Programme’ last October 
at its Tai Po campus. The two-year initiative 
will promote Chinese martial arts education 
and is expected to benefit more than 1,000 
primary and secondary school students. 
Led by Miss Chen Suijin, world champion 
and Asian Games bronze medallist, the 
programme involves professional coaches 
and EdUHK students delivering experiential 
classes to around 30 schools between 
September 2025 and June 2026. Students will 
learn both the philosophy and practice of wushu, deepening their 
appreciation of traditional culture.

The launch ceremony was officiated by Under Secretary for Education 
Dr Jeff Sze Chun-fai and EdUHK President Professor John Lee Chi-Kin, 
with guests including Mr Ha Tak-kin, Vice President of the Wushu 
Union of Hong Kong, China. Demonstrations by over 40 students 
showcased martial arts stances and movements.

EdUHK plans to expand the programme with advanced courses in 
selected model schools. These schools will integrate martial arts into 
their regular physical education activities and receive professional 
support from EdUHK in areas such as martial arts instruction and 
training guidance. The initiative is designed to encourage students to 
engage in martial arts and carry forward traditional Chinese culture, 
and seeks to enhance their cultural pride and sense of identity, 
promote holistic physical and mental development, and foster a 
sense of patriotism and love for Hong Kong. 

教大去年10月在大埔校園舉行「武術世界冠軍進校園： 
香港教育大學武術教育推廣計劃」啟動儀式，這項為
期兩年的武術教育推廣計劃預計將惠及逾千名中小學
生。計劃由世界冠軍、亞運會獎牌得主陳穗津女士率
領專業教練及教大學生團隊於2025年9月至2026年6月 
期間，為全港約30間中小學的學生舉辦體驗課程。 
學生將學習武術哲理並親身體驗，深化對傳統文化的
認識與認同。

啟動禮由香港教育局副局長施俊輝博士與教大校長 
李子建教授共同擔任主禮嘉賓，中國香港武術聯會副
會長夏德建先生亦出席支持，40多名學生在現場演練
了基本拳法與步法。

教大計劃在已獲甄選的示範學校增設進階課程，這些
學校將武術納入校園體育常態活動體系，並獲得教大
在武術教學以及訓練指導等方面的專業支持。此舉不
僅旨在鼓勵學生深入學習武術、傳承中華文化，更希
望藉此增強學生的文化自信與身份認同，促進身心全
面健康發展，培養愛國愛港的情懷。

Launch of martial arts education programme            
武術教育推廣計劃正式啟動

Renowned Chinese authors advocate dialogue 
between literature and history
知名中國作家倡以文學與歷史開啟對話

EdUHK, together with Hong Kong Commercial Daily, launched the 
‘Renowned Chinese Writers Enter Hong Kong Campuses’ exchange 
programme last October at its Tai Po campus. The initiative 
commemorated the 80th anniversary of the victory of the Chinese 
People’s War of Resistance Against Japanese Aggression and the 
World Anti-Fascist War, and aimed to enhance students’ literary 
knowledge and understanding of contemporary Chinese history.

Celebrated writers Mr Huang Yazhou and Mr Yi Xiangdong engaged in 
dialogue with hundreds of teachers and students. Mr Huang spoke 

教大與香港商報去年10月在大埔校園聯合舉辦「中國知
名作家走進香港校園」交流活動，以紀念中國人民抗日
戰爭暨世界反法西斯戰爭勝利80周年，並藉此提升學
生的文學素養及對中國當代歷史的認識。

著名作家黃亞洲先生與衣向東先生與數百名師生展開
對話。黃亞洲先生聚焦於宏大歷史敘事，分享其小說 
 《日出東方》、《紅船》，以及影視劇本的創作心得。 
衣向東先生則講述軍旅文學，分享個人從軍經歷及重
點介紹其獲獎作品《曾在部隊扛過槍》。
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on grand historical narratives, sharing insights from his novels 
Sunrise in the East and Red Boat, as well as film and television 
scripts. Mr Yi discussed military literature, drawing on his service 
experience and highlighting his award-winning novel 
Once Carried a Gun in the Army.

Workshops, school visits, and the exhibition ‘Culture Has 
Power: Lu Xun, Hong Kong and the War of Resistance’ 
enriched the programme, inspiring reflection on cultural 
inheritance and identity.

是次活動內容豐富，涵蓋工作坊、校園探訪及「文化有
力量：魯迅、香港與抗戰」主題展覽，激發師生對文化
傳承與身份認同的反思。

To broaden students’ global perspectives and deepen their 
understanding of national diplomatic affairs, EdUHK hosted the 
‘Ambassadors Talk on Campus’ lecture last October. The event 
featured Ambassador Luo Linquan and Ambassador Sun Gongyi, 
who shared personal experiences and insights on diplomacy with 
Chinese characteristics. A large number of faculty members and 
students attended, with live streaming arranged for three local 
secondary schools.

Co-hosted with the China Foreign Affairs University (CFAU) ― 
renowned as the ‘The Cradle of Chinese Diplomats’ ― the event 
welcomed guests including EdUHK Council Chairman Dr David Wong 
Yau-kar, representatives from the Commissioner’s Office of China’s 
Foreign Ministry in Hong Kong, and CFAU delegates.

Ambassador Luo, Vice President of the China Public Diplomacy 
Association, recounted highlights from his career, including China’s 
largest overseas evacuation during the Libyan civil war in 2011. He 
emphasised people-centred diplomacy and the prioritisation of 
human life. Ambassador Sun focused on China-Africa relations, 
drawing on his tenure in Mauritius where he advanced cooperation 
under the Belt and Road initiative.

A lively Q&A session moderated by Ms Helen Gai Huixia, 
Associate Vice President (Mainland Engagement and 
Development) engaged students on topics ranging from 
major-power relations to Hong Kong’s role in global 
diplomacy. The lecture marked a milestone in EdUHK’s 
partnership with CFAU, reinforcing its commitment to 
international relations research and education.

為拓寬學生國際視野及加深對中國外交事務的了解，
教大去年10月舉辦「大使進校園」專題講座，邀得羅林
泉大使與孫功誼大使兩位資深外交官分享親身經歷，
並深入剖析中國特色大國外交戰略內容，吸引數百位
師生參與。教大同時為三所本地中學安排線上直播收
看講座。

是次活動由教大與有「中國外交官搖籃」之稱的外交 
學院（外院）聯合舉辦。出席嘉賓包括教大校董會主
席黃友嘉博士，以及外交部駐香港特別行政區特派員 
公署代表和外院代表。

羅大使現為中國公共外交協會副會長，回顧其外交生
涯，他特別提到2011年利比亞內戰爆發時中國大撤僑的
過程，強調以人為本的理念與生命至上的外交原則。
孫大使則聚焦於中非關係，提及其在駐毛里求斯期
間，曾積極推動兩國在「一帶一路」倡議下合作。

教大協理副校長（內地協作與發展）蓋會霞女士隨後主
持一場生動的問答環節，主題涵蓋大國關係以至香港
在全球外交中的角色等議題。是次講座標誌著教大與
外院合作的里程碑，鞏固教大在國際關係研究與教育
方面的承諾。

EdUHK hosts ambassadors lecture
教大舉辦「大使進校園」講座
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The 4th Asian-African Women’s Development and Cooperation 
Forum was held at EdUHK last November. Centred on the theme 
‘Opportunities and Challenges for Women’s Development in the Age 
of AI,’ the event brought together former presidents, ambassadors, 
scholars, and social leaders from across Asia and Africa.

The forum featured keynote addresses from global leaders and 
distinguished guests, including: 
•	 H.E. Dr Joyce Banda, former President of Malawi
•	 H.E. Dr Ameenah Gurib-Fakim, former President of Mauritius
•	 Ms Shirley Lam Shuet-lai, Permanent Secretary for Home and 

Youth Affairs from the Government of the Hong Kong SAR
•	 H.E. Nomvula Mokonyane, First Deputy Secretary-General of the 

African National Congress
•	 Ms Starry Lee Wai-king, Standing Committee Member of the 14th 

National People’s Congress of the People’s Republic of China and 
Honorary Professor of EdUHK

•	 Dr Thet Thet Zin, President of the Myanmar Women’s Affairs Federation
•	 Ms Louise Ho Pui-shan, Chief Commissioner of The Hong Kong 

Girl Guides Association and former Commissioner of Customs and 
Excise Department

•	 Dr David Wong Yau-kar, EdUHK Council Chairman
•	 Professor John Lee Chi-Kin, EdUHK President and Member of 

the 14th National Committee of the Chinese People's Political 
Consultative Conference.

During the forum, EdUHK announced the launch of the Global Centre 
for Women, Development and Education, supported by HK$10 million 
in donations. The Centre will promote collaboration among women 
in the Global South through research, training, and policy dialogue.

Keynote speakers highlighted the importance of inclusive innovation, 
with calls to ensure AI closes rather than widens the gender digital 
divide. The event also marked the launch of the Global Alliance for 
Women Development and Action, uniting partners to advance gender 
equality worldwide.

The forum reaffirmed EdUHK’s commitment to the UN’s Sustainable 
Development Goals, particularly gender equality and reduced 
inequalities.

教大去年11月舉辦「第四屆亞非婦女發展與合作論壇」，
以「AI時代女性發展面臨的機遇與挑戰」為主題，匯聚
多位亞非國家前總統、大使、學者及社會領袖。

多位全球領袖及重量級嘉賓在論壇上發表主題演講，
包括：

•	 馬拉維前總統喬伊絲班達博士

•	 毛里求斯前總統阿米娜．古里布．法基姆博士

•	 香港特別行政區民政及青年事務局常任秘書長林雪麗
女士

•	 南非國大第一副總書記諾姆菲拉．莫科尼亞內女士

•	 第十四屆全國人大常務委員會委員兼教大榮譽教授
李慧琼女士

•	 緬甸國家婦女事務聯合會主席德德珍博士

•	 香港女童軍總會香港總監兼香港海關前關長何珮珊
女士

•	 教大校董會主席黃友嘉博士

•	 教大校長兼第十四屆全國政協委員李子建教授

論壇期間，教大宣布成立「全球婦女、發展及教育中
心」，並獲得一千萬港元捐款支持。中心將透過學術 
研究、技能培訓及政策研討，促進全球南方國家婦女
的合作。

主講嘉賓強調推動共融創新的重要性，呼籲讓AI成為
縮小性別數字鴻溝的「加速器」，而非「放大器」。活動
同時見證「全球婦女發展行動聯盟」正式啟動。該聯盟
將聯合各界，攜手推動全球性別平等。

此次論壇彰顯教大對聯合國可持續發展目標，尤其在
性別平等及減少不平等方面的堅定承諾。

EdUHK hosts Asian-African forum on  
women’s development in the Age of AI   
教大舉辦亞非論壇　探討AI時代婦女發展

News 教大新訊



EdUHK welcomed H.E. Shaikh Saoud Al Mualla, Consul General of the 
United Arab Emirates (UAE) in Hong Kong, for his inaugural visit last 
June. The occasion aimed to deepen academic collaboration between 
the UAE and Hong Kong, China, fostering exchanges in education and 
research.

Professor John Lee Chi-Kin, President of EdUHK, led senior 
management in greeting the Consul General and a delegation from 
the United Arab Emirates University (UAEU). The meeting reviewed 
joint achievements, including dual degree programmes, a research 
grant, and the Summer Academic Development Programme with 
UAEU, the UAE’s top-ranked university. Both parties discussed 
expanding scholarships and exchange opportunities for UAE 
students in Hong Kong.

Following the meeting, the Consul General 
attended the closing ceremony of the 
summer programme, presenting certificates 
to ten UAEU undergraduates. The visit 
underscored EdUHK’s commitment to 
advancing educational cooperation with 
Belt and Road partners.

教大在去年6月迎接阿聯酋駐香港總領事謝赫．薩烏
德．阿爾．穆阿拉閣下的首次訪問。此次訪問旨在深
化阿聯酋與中國香港之間的學術合作，推動教育與科
研交流。

教大校長李子建教授率領大學管理層迎接到訪的阿聯酋
總領事及阿聯酋大學代表團，並在會議中回顧合作成
果，包括與阿聯酋排名榜首的高等學府阿聯酋大學開
辦雙學位課程、進行科研資助計劃，以及開展暑期學
術發展項目等。雙方亦就增加阿聯酋學生來港就讀的
獎學金及交流機會進行討論。

會議結束後，阿聯酋總領事出席暑期課程結業典禮及
頒發證書予十位阿聯酋大學本科生。此次訪問標誌著
教大與「一帶一路」夥伴提升教育合作的承諾。

EdUHK welcomes UAE Consul General to 
strengthen academicties            
教大歡迎阿聯酋總領事   冀加強學術聯繫
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EdUHK and Renmin University of China co-host 
sustainable finance and creative industries lecture 
教大與中國人民大學合辦 
可持續金融與創新產業講座 

The event opened with welcome remarks from Professor Lin Shangli, 
President of RUC, and Professor John Lee Chi-Kin, President of EdUHK. 
Professor Lin added that bringing the lecture hall to Hong Kong represented 
a cultural and intellectual offering to the city and a deepening of institutional 
cooperation. He underlined the importance of youth as agents in spreading 
Chinese culture and driving development in the Greater Bay Area, calling for 
a platform that bridges theory and practice, history and future.

There followed a keynote lecture on ‘Financial Empowerment for Hong 
Kong’s New Industrialisation: From International Financial Centre to Global 
Innovation Capital Hub’, was delivered by Professor Wu Xiaoqiu, National First-
Class Professor, former Vice President of RUC, and Director of the National 
Academy of Financial Research. He argued that Hong Kong must evolve from 
a traditional international financing platform into a global hub that empowers 
technological innovation. This transformation, he suggested, should focus 
on “Tech + Capital + Services,” integrating industrialisation with Hong Kong’s 
strengths to build a high-end, internationalised innovation ecosystem.

A roundtable discussion followed, moderated by Dr Tam Wai-keung of 
EdUHK’s Department of Social Sciences and Policy Studies. The forum 
explored ‘Green and Transition Finance: Strategic Opportunities for Hong Kong 
to Lead Sustainable Finance in Asia’. Panellists included Professor Wang Wen, 
Professor Lan Hong, and Professor Tsang Po-keung, who shared research and 
policy insights on sustainable finance and environmental innovation.

The event also featured cultural highlights. The RUC Affiliated Primary School 
Peking Opera Troupe performed excerpts from classic operas, captivating 
the audience with elegant vocals and dramatic staging. Over 100 students 
from EdUHK Jockey Club Primary School attended, joined by peers from Po 
Leung Kuk institutions and Shenzhen Hong Kong Pui Kiu College Longhua 
Xinyi School. After the performance, RUC students toured the primary school, 
joining English and visual arts activities and engaging in peer exchanges.

The Shan Gong Lecture series, founded by RUC in 2023, is named after the 
wartime-era Shanbei Public School. It aims to uphold the “Shan Gong spirit,” 
preserve revolutionary heritage, and serve regional development. As of 
September 2025, the series has held 241 sessions across eight seasons, offering 
accessible academic dialogue on major theoretical and practical issues.

EdUHK and Renmin University of China (RUC) jointly 
hosted the inaugural Hong Kong session of the Shan Gong 
Lecture series at EdUHK’s Tai Po campus last November. 
The event programme centred on sustainable finance 
and the development of creative industries. Its aim was 
to strengthen academic exchange between scholars from 
Hong Kong and the mainland.

教大與中國人民大學（人大）於去年11月在大埔校園合辦 
 「『陝公大學堂』進教大」專題講座。活動聚焦於可持續金融
及創意產業發展，旨在促進兩地學者的學術交流。

活動以人大校長林尚立教授和教大校長李子建教授的
歡迎詞拉開序幕。林尚立教授表示，「陝公大學堂」
走進香港，是兩校攜手為香港奉上的一場思想文化盛
宴，也是彼此深厚合作的重要實踐。他強調青年人是
中華文化傳播與推動灣區發展的重要力量，呼籲搭建
一個貫通理論與現實，立足歷史、面向未來的交流 
平台。

隨後，國家一級教授、人大原副校長、國家金融研
究院院長吳曉求教授以「香港新型工業化金融賦能路
徑 ─ 從國際金融中心到全球科創資本樞紐」為題發表
專題演講，指香港需要從傳統國際金融平台，升級為
賦能科技創新的全球樞紐。他認為轉型需聚焦於「科
創+資本+服務」，結合工業化與自身優勢，構建高端
及國際化的創新生態系統。

講座後設有圓桌座談環節，由教大社會科學與政策研
究學系副教授譚偉強博士主持，並以「綠色金融與轉
型金融：香港引領亞洲可持續金融發展的戰略機遇」
為主題，邀得王文教授、藍虹教授與曾寶強教授分享
可持續金融與環境創新的研究成果與政策見解。

活動還包括精彩的文化表演。人大附屬小學京劇團以
優美唱腔與精彩演繹，為觀眾送上京劇選段，吸引逾
100名教大賽馬會小學學生到場觀賞。保良局莊啟程
預科書院與深圳香港培僑書院龍華信義學校的師生也
有出席活動。表演結束後，人大附屬小學的學生遊覽
教大賽馬會小學校園，參與英文與視藝活動，互相 
交流。

 「陝公大學堂」由人大於2023年創辦，以其前身、 
誕生於抗日戰爭時期的「陝北公學」命名，旨在弘揚 
 「陝公精神」，傳承紅色基因及服務地方發展。截至
2025年9月，「陝公大學堂」由已舉辦八季共241場講
座，圍繞重大理論和實踐議題進行深入淺出的學術 
交流。

Global  and National  Connections 環球聯繫
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Belt and Road Arts and Culture conference 
showcases rich heritage

「一帶一路」藝術文化研討會
展現深厚傳承 

The event, supported by the Belt and Road Office of the Commerce and 
Economic Development Bureau, brought together over 300 scholars, artists, 
educators and cultural leaders from across the globe.

At the conference, EdUHK President Professor John Lee Chi-Kin noted that 
Hong Kong played a pivotal role as a ‘super connector’ in the Belt and Road 
Initiative, and ICOAC25 exemplified this by creating a vibrant platform for 
dialogue, collaboration and cultural preservation.

Officiated by senior representatives from the Government of the Hong Kong 
Special Administrative Region of the People’s Republic of China, EdUHK, 
and China’s Foreign Ministry, the opening ceremony featured a keynote 
performance of Longa Farahfaza, a composition blending Arabic and Turkish 
musical traditions. The piece, led by Professor Wong Chuen-fung, set the 
tone for a conference rich in intercultural resonance.

“The Belt and Road Initiative is not only about trade and infrastructure,” 
said Mr Nicholas Ho Lik-chi, Commissioner for Belt and Road of the 
Government of the HKSAR. “It is equally about people-to-people exchanges 
and connectivity. Increasingly, we are seeing collaboration in education, arts, 
culture and creativity.”

ICOAC25 explored themes ranging from cultural heritage and identity to the 
role of technology in future cultural practice. Keynote speakers included 
internationally renowned scholars such as Professor Pamela Burnard 
(University of Cambridge), Professor Patricia Shehan Campbell (University of 
Washington), and Professor Ho Puay-peng (National University of Singapore). 
Their addresses highlighted the transformative power of music and the arts 
in diplomacy, education and cultural continuity.

Sessions delved into topics such as culturally 
responsive music curricula, innovation in 
Cantonese opera, and the intersection of arts 
policy and cultural diplomacy. Workshops and 
performances further enriched the programme, 
offering participants immersive experiences in 
traditional and contemporary artistic practices. 

The conference concluded with The Dunhuang 
Soundscape, a mesmerising performance by the 
Hong Kong Gaudeamus Dunhuang Ensemble.

In a celebration of cultural exchange and 
artistic legacy, EdUHK hosted the International 
Conference on One Belt One Road Arts and 
Culture 2025 (ICOAC25) in autumn, at the Hong 
Kong Palace Museum.  

為慶祝文化交流與藝術傳承，教大於秋天在香港故
宮博物館舉辦了「一帶一路藝術與文化國際研討會
2025」。

是次會議獲商務及經濟發展局「一帶一路」辦公室支
持，吸引逾300位來自全球的頂尖學者、藝術家、教
育家和文化領袖共聚一堂。

教大校長李子建教授在研討會上表示，香港在「一帶
一路」倡議中扮演著「超級聯繫人」的角色，是次研
討會透過創建一個充滿活力的對話、合作與文化保育
平台充分彰顯這一角色。

來自中華人民共和國香港特別行政區政府、教大及中
華人民共和國外交部的高級代表共同主持開幕儀式。
隨後，黃泉鋒教授帶領樂隊，表演融合了阿拉伯與土
耳其傳統音樂的作品《Longa Farahfaza》，展現豐富
的跨文化共鳴，為會議定調。

香港特區政府「一帶一路」專員何力治先生表示， 
 「『一帶一路』倡議不單只關乎貿易和基礎建設，同樣
關乎人文交流和互聯互通，我們看到在教育、藝術、
文化和創意領域的合作日益增多。」

在為期兩天的會議中，與會者探討了從文化傳承與身
份認同，到技術在未來文化實踐中的角色等一系列主
題。專題演講嘉賓包括多位國際知名學者，如劍橋大
學的Pamela Burnard教授、華盛頓大學的Patricia 
Campbell教授、新加坡國立大學的何培斌教授，他
們在演講中強調音樂和藝術在外交、教育及文化傳承
中的變革力量。

分組環節則深入探討諸如文化回應式音樂課程、粵劇
創新以及藝術政策與文化外交的交集等議題。工作

坊和表演進一步豐富了會議內
容，為參與者提供有關傳統與
當代藝術實踐的沉浸式體驗。

最後，香港天籟敦煌樂團呈獻
的《敦煌音景》精彩演出亦為研
討會畫上句號。

Global  and National  Connections 環球聯繫
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Learning in the summer 
夏日學習之旅 

Last summer, EdUHK welcomed a vibrant wave of 
international energy to its campus through the 
inaugural Summer Short-term Programme, held 
from 19 July to 16 August 2025.  

去年夏天，教大校園迎來了一股充滿活力的國際能量，
首屆暑期短期課程於2025年7月19日至8月16日展開。

Jointly organised by the Office of the Vice President 
(Academic) and the Global Affairs Office, the four-week 
initiative was designed to foster cultural diversity and 
meaningful integration between local and non-local 
students.

The Programme brought together 105 students from 24 overseas partner 
institutions, representing a kaleidoscope of cultures and perspectives. From 
the Chinese Mainland and Macao to Korea, the Netherlands, Russia, Saudi 
Arabia, and the United Kingdom, the cohort reflected EdUHK’s growing 
commitment to global learning and intercultural dialogue. 

Participants enrolled in two credit-bearing courses tailored to both 
intellectual curiosity and cultural immersion. The first, offered by the 
Department of Mathematics and Information Technology, explored the 
transformative role of artificial intelligence (AI) in education. The second, 
led by the Department of Literature and Cultural Studies, introduced 
students to the rich cultural fabric of Hong Kong through literature, 
history, and contemporary life.

Beyond the classroom, students embarked on a series of curated excursions 
and workshops organised by the Student Affairs Office. These included 
museum visits, heritage tours, and hands-on activities such as crafting 
traditional Chinese paper kites and designing minibus signs. These 
experiences offered a deeper appreciation of Hong Kong’s unique identity 
and encouraged friendships that crossed borders and disciplines.

Reflections from participants highlighted the Programme’s impact. Maram 
from Umm Al-Qura University said, “As a student from Saudi Arabia, I enjoyed 
the courses, cultural activities, and the warm friendships I built with fellow 
students. The supportive environment made learning both fun and inspiring.” 
Jiatong from Northeast Normal University added, “The month at EdUHK 
was incredibly rewarding. I gained a deeper understanding of Hong Kong’s 
rich culture and appreciated the meticulous preparations made by EdUHK 
and the warm assistance from student volunteers.” Elvira from Moscow City 
University remarked, “This Programme has given me much more than I ever 
imagined. I learned about AI and Hong Kong’s history, which inspired me to 
develop my skills and explore new cultures.”

The success of the pilot Programme has paved the way for its expansion. 
In response to enthusiastic feedback, EdUHK will rebrand the initiative 
as ‘EdUHK Summer School 2026’ and double its capacity to welcome 200 
students next summer. This evolution signals the University’s continued 
dedication to internationalisation, cultural integration, and the creation 
of inclusive learning environments that prepare students to thrive in a 
globalised world.

這個為期四星期的項目由副校長（學術）辦公室及環
球事務處聯合策劃，旨在促進多元文化，及加強本地
與非本地學生之間的和諧共融。

來自24間海外合作院校的105名學生參加了課程，他
們擁有多元文化背景與視角。這一屆學生來自中國內
地、澳門、南韓、荷蘭、俄羅斯、沙特阿拉伯及英國
等不同地區，彰顯教大對推動全球學習與跨文化對話
的承諾與日俱增。

學生選修了兩門兼具學術探索與文化體驗的學分課
程，第一門課程由數學與資訊科技學系開設，探討人
工智能在教育領域的變革角色；第二門課程由文學及
文化學系主導，透過文學、歷史與當代生活，引導學
生深入瞭解香港豐富的文化底蘊。

課堂以外，學生還參與了由學生事務處策劃的一系列
本地導賞團和工作坊，包括博物館參觀、古跡導覽，
以及製作中國傳統紙風箏、設計小巴路牌等體驗式活
動。這些經歷讓學生更深刻領略香港的獨特風貌，並
促進跨地域與跨學科友誼。

學員的反饋充分凸顯課程的影響力，來自烏姆 • 庫拉 
大學的Maram表示：「作為一名沙特阿拉伯學生，我
喜歡這些課程、文化活動，以及與同學建立的溫暖情
誼。友好的氛圍讓學習既有趣又充滿啟發性。」來自
東北師範大學的嘉彤補充道：「這個月在教大收穫甚
豐，讓我對香港豐富的文化有了更深入的理解，感謝
教大用心籌備和學生義工的熱情幫助。」來自莫斯科
城市大學的Elvira則感慨道：「這個課程帶給我的收
穫遠超想像。我學習到人工智能和香港歷史，激發了
我對發展技能和探索新文化的興趣。」

試行課程成功為未來擴展創造了有利條件。由於反
應熱烈，教大將課程更名為「教大暑期課程2026」， 
並在今年夏季擴大規模至招募200名學生。這一創舉
標誌著大學在國際化、文化融合，以及營造包容的學
習環境的堅定承諾，培養學生在全球化世界中茁壯成
長。

Global  and National  Connections 環球聯繫
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Yalla, yalla! Students thrive in Arabic language  
and culture programme in Saudi Arabia  
來吧，來吧！學生阿拉伯之行	  盡享語言及文化交流的樂趣

Last summer, EdUHK and Umm Al-Qura University 
(UQU) in Saudi Arabia successfully concluded 
a two-way summer exchange programme that 
brought together students, educators, and 
cultures in a shared pursuit of learning and global 
understanding.

去年夏天，教大與沙特阿拉伯烏姆  • 庫拉大學成功合
辦雙向暑期交流計劃，兩地學生、教師與不同文化匯聚 
一堂，共享知識追求與全球理解。

該交流計劃以促進學術提升、語言習得與文化沉浸
為核心，彰顯了兩校在日益深化國際交流、建立意
義深遠跨國夥伴關係的堅定承諾。

教大通識教育總監姜鍾赫博士帶領10名學生前往沙
特阿拉伯烏姆  • 庫拉大學，參與為期四周的阿拉伯
語暑期學分課程。課程專為初學者設計，旨在培養
學生的阿拉伯語聽、說、讀、寫技能，同時讓學生
瞭解當地豐富的文化歷史底蘊。

這次體驗延伸至課堂之外，學生們還深入探訪了吉
達與塔伊夫兩座歷史古城，親身感受沙特阿拉伯在
人才培養、科技創新與文化保育方面的動態研習方
式。行程亮點之一是瞭解Mawhiba青年賦能計劃，
這個國家級項目旨在賦能年輕人，推動文化創新與
可持續發展。

學成歸來後，學生不僅提升了阿拉伯語言能力，他們
更在當地語言環境的沉浸中培養了自信與好奇心，加
深對沙特阿拉伯深厚文化傳統的領悟。日常語言課程
與現實世界的相互結合，能夠貫通理論與實踐，有助
提升學生的溝通與批判性思維能力。

作為友好回訪，教大亦接待了來自烏姆  • 庫拉大學
的十名學生，他們由計算機科學與人工智慧學系主
任Majed Mahmood Farrash博士率領，參與了教大
首次推出為期四周的2025暑期課程。

是次雙向交流活動圓滿舉辦為教大與中東地區的戰
略合作邁出重要一步，透過與烏姆  •   庫拉大學等
機構的深入合作，教大持續推動香港成為一個充滿
活力的教育、對話與跨文化合作的國際樞紐。展望
未來，兩校的夥伴關係不僅彰顯共享學習的變革力
量，更見證全球連繫的核心價值。

The initiative, which focused on academic enrichment, language 
acquisition, and cultural immersion, reflects the growing commitment 
of both institutions to foster internationalisation and build meaningful 
partnerships across borders.

Dr David Kang Jong-hyuk, Director of General Education at EdUHK, led 
a group of 10 students to Saudi Arabia, where they participated in a 
four-week credit-bearing Summer Arabic Language Programme hosted 
by UQU. Designed for beginners, the course offered intensive training 
in listening, speaking, reading and writing, while also introducing 
students to the cultural and historical richness of the region.

The experience extended well beyond the classroom, however. 
Students explored the historic cities of Jeddah and Taif, gaining 
first-hand insights into Saudi Arabia’s dynamic approach to talent 
development, scientific innovation, and cultural preservation. A 
highlight of the trip was learning about the Mawhiba Programme, 
a national initiative that empowers young people and promotes a 
culture of creativity and sustainable progress.

Students returned with more than just improved Arabic skills. 
Immersed in an authentic linguistic environment, they developed 
confidence, curiosity, and a deeper appreciation for the rich Saudi 
culture and its traditions. The combination of daily language classes 
and real-world engagement helped bridge theory and practice, 
enhancing both communication and critical thinking.

In a reciprocal gesture, EdUHK welcomed 10 students from UQU, 
accompanied by Dr Majed Mahmood Farrash, Head of the Department 
of Computer Science and Artificial Intelligence. The visiting students 
joined EdUHK’s newly launched four-week Summer Short-term 
Programme 2025.

This successful two-way exchange marks a significant step in EdUHK’s 
strategic engagement with the Middle East. By cultivating partnerships 
with institutions like UQU, EdUHK continues to position Hong Kong as 
a vibrant international hub for education, dialogue, and cross-cultural 
collaboration. As both universities look to the future, this partnership 
stands as a testament to the transformative power of shared learning 
and the enduring value of global connection.

Global  and National  Connections 環球聯繫
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EdUHK’s academic staff contribute to the advancement of knowledge through research and 
scholarship. The University also builds academic platforms with local and overseas partners 
and institutions to facilitate the exchange of new knowledge in education and complementary 
disciplines, as well as insights among scholars from around the globe. 

教大的教研人員致力透過研究和學術活動增進學問和知識，並與本地和海外的合作夥伴和機構 

建立學術平台，以促進教育與相關學科的新知識交流，以及全球學者之間的洞見分享。

www.eduhk.hk/en/book-digest
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Urban Greenhouse
Digital Art, 2025

都市溫室
數碼藝術，2025年

Dr Zoran Poposki, FRSA, FRAS

Zoran Poposki 博士，皇家藝術學會院士，皇家亞洲學會院士

Department of Cultural and Creative Arts

文化與創意藝術學系
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